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On Wednesday, November 13th, the first
“International Salon (“Oshaberi Salon®) will
be held between 18:30 and 21:00 at the
Nobeoka Culture Plaza. This will be an
event where foreigners and Japanese
people can meet each other, while talking
in Japanese, English, German or other
languages. The first Intemational Salon will
be a fun welcome party for the city’'s new
ALTs, who arrived in July and August.
(Everyone can participate! No registration
or charge required. Feel free to bring some

snacks!)
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Anfang Oktober ist die Mehrwertsteuer in Japan von 8% auf 10%
angestiegen. Wenn man jedoch Essen zum Mitnehmen bestellt, dann
gilt weiterhin die Mehrwertsteuer von 8%. Fur den Kunden heif3t dies,
das er je nachdem wo er isst, einen anderen Preis zahlt. In

Deutschland ist das anders.

F{“/G)iﬁ Eﬁg Die Mehrwertsteuer in Deutschland

RAYDHEEFHR(F2007FEN519%
T, 2L, 7 %DERFTEROHDFE
I FIRERIBZFFEIROACESL
& ERRKRLZFIZHVET LA
STEASE, HEWREFI19%. 55
JRODIZEE7%ENSITETT, BHAL
BULSTIN, REBEVWNHDFT .
HEMENZDOTE, BBESANHAD
TUVWSERRARFEDDFEA XZ1—-(C(&
MEZSATVBERNIENTHOE
¥ LARSAINHERERZIAOTH
F9, LARSOTERAZGE. RBIE
AIDFED L ZEANTEIRIBE LDIE
WTY. BARTH, HIRIMERIAZ1-
(CBVTHD, BESAREARBFRICE
DETIHREZIOTVET,

RAYTEHEBRZEN19%., F2(&
7 Y%oh\W B ECDNT, 8R4 BIRTED
HNFEF, BRATWVBREWVWSEICREFRR
AR, BRAYDE19% DL EN
FOTVET, 22U, BIS D' SHDET .

SRINIA=A—PHFE BLUT75%

2

In Deutschland betragt die
Mehrwertsteuer seit 2007 19%. Es
gibt jedoch auch eine reduzierte
Mehrwertsteuer von 7%. Diese qilt
zum Beispiel dann, wenn man Essen
zum Mitnehmen bestellt. Man zahlt
also bei Essen im Restaurant 19%
und beim Mithnehmen 7%. Das klingt
wie die Situation in Japan. Es gibt
aber einen Unterschied. Egal wie viel
die Steuer betragt, der Preis bleibt in
Deutschland fir den Kunden gleich.
Auf der Speisekarte steht immer der
Endpreis. Den Unterschied gleicht der
Verkdufer aus. Wird im Restaurant
gegessen, dann verdient der Wirt
weniger am verkauften Gericht, als
wenn es zum Mitnehmen bestellt
wird. In Japan wird der Preis ohne
Steuer angegeben und der Kunde
zahlt jeweils diesen Preis plus die
passende Steuer.

In Deutschland gibt es viele Regeln
die bestimmen, wann man 19% bzw.
nur 7% zahlt. Bei Getranken zahlt
man in der Regel 19%, egal wo man
die kauft bzw. trinkt. Es gibt jedoch
Ausnahmen. Mineralwasser, Milch
und Getrdnke mit einem Anteil von
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Comic by Erin Himeno

mindestens 75% Milch werden nur mit
7% besteuert. Sojamilch gilt jedoch
nicht als Milch und hat eine Steuer von
19% ! Bei Lebensmittel zur
Grundversorgung sind es ebenfalls
nur 7%. Die Steuer bei Keksen fur
Kinder betragt 19%, bei Keksen fur
Hunde nur 7%. Nahverkehrstickets bei
Strecken bis zu 50km, Theaterkarten,
HotelUbernachtungen, oder die
Behandlung beim Zahnarzt sind
ebenfalls auf 7% reduziert. Und dann
gibt es noch Produkte und Leistungen,
bei denen ein Durchschnittswert von
5,5% oder 10,7% berechnet wird. Das
ist alles sehr kompliziert und die
wenigsten Deutschen wissen bei
Einkaufen, wie viel Prozent Steuer sie
zahlen. Die wenigsten Personen
machen sich darlber jedoch Sorgen,
denn es ist ja immer der Brutto-Preis
angegeben!

Sojamilch
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On Sunday, October 20th, participants of the
International Cooking Class made delicious dishes from
Germany and the US. Some of the city’s ALTs showed
how to make chicken and dumplings. The group also
prepare sausage salad and other popular German beer
garden dishes.
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Nobeoka City, as well as Toyohashi City in Aichi
prefecture are acting as “Host Towns” for the Olympic
and Paralympic Games in Tokyo, 2020 with Germany as
the partner country. From October 13th to 14th, five
junior high school students from Nobeoka visited
Toyohashi to participate in an exchange event with
junior high school students from Toyohashi and
Germany. The group visited the “Non Hoi Park Zoo” and
the “Toyogawa Inari Temple,” made “Gohei-mochi” (rice
cake), and wrote messages to cheer for athletes from
Japan and Germany. On the second day, the group tried
Paralympic boccia and other sports.
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size Price per bag  [Total Price (tax included)

Large (40 iter) ¥32/bag ¥320/10 bags
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m*w/-ﬂ, : (tax included), regardless of the item discarded.
Nobeoka Clty produced an Engllsh VerS|on Of the 5| Refer to page 9 for details on how to get oversized
Illml“mlllmlll‘”l“l trash collected properly. Refer to the index in the back
H i i f this booklet for a list of i d th i
Nobeoka City Trash Disposal Guidebook to help e e st bbb ok

foreigners understand the regulations concerning trash

Deceased Small Pets (p.10)

disposal.

Since October, some trash disposal fees have been < bdy ¥820/body

lowered and an updated English version was produced. @ T
% 1

A printed version is available at Nobeoka City Hall and (Coss o stordays rom 1200101300

the Clean Center, as well as the following city offices:
Toumi, Igata, Shimanoura, Kitaura, and Kitagawa.

Special Trash Pickup (p.10)

If you are moving or undertaking a large cleaning project and end up with a large
amount of trash that you cannot deliver to the Waste Disposal Center yourself, the
city will come pick it up. Please refrain from throwing out large amounts of trash
at your local trash pickup area as it may interfere with others’ trash collection.

F—5IPANDHI O REBEIHETT RN
ton truck : ,770/truck

You can also download the file here:
http://www.city.nobeoka.miyazaki.jp/display.php?530171045
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Mivazaki Support Center for Foreigh Residents
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On October 26th, the Miyazaki International Association opened the “Miyazaki Support Center for Foreign
Residents” next to the Miyazaki International Plaza. They are able to respond to inquiries in multiple
languages using an automatic translator and phone services. Consultations will be available face-to-face,
by telephone, e-mail, etc., and appropriate information will be provided. In addition to the above
consulting services, anyone can use it as a place for international exchange and information gathering.

E%H: NEBHNSEEBFRI10NSFR7IFET ((hZ: fiH-12A298~1H3H)

Open: Tuesday to Saturday, 10:00-19:00 (Closed on national holidays, December 29th and January 3rd)
PR HU— = T 1 (2lam&EiER4-8-1)

Address: Carino Miyazaki B1 (Miyazaki City, Tachibanadori Higashi 4-8-1)

TEL: 0985-41-5901 E-mail: support@mif.or.jp
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Hello! My name is Alyssa Lozano. I'm from Jacksonville, Florida, U.S.A. It's been a
little over two months since | started living in Nobeoka but there’s still so much to
explore! | love being outdoors- so far I've enjoyed hiking on Shimanoura and biking
along the Ose River. | also love going to different restaurants and cafes. I'm so
touched by the kindness I've received from some of the shop owners. The other
day, | went to a taiyaki restaurant and the owner gifted me with a persimmon after
learning that | am one of the new ALTs in the city! I'm grateful to live in a city full of

nature and kind-hearted people.

E *a)dsrllﬁ-f'a)@ﬁ Packaging in Japan
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Since | began living in Japan, I've
realized that a customer’s purchase
can be handled with quite a bit of
care. At convenience stores, if you
buy cold and hot items they can be
separated into different bags. One
time when | bought a single macaron,
| was so surprised to find that the
worker wrapped it in a plastic bag and
placed it in another bag alongside a
small disposable ice pack. She even
used tape for extra closure even
though the plastic bag already had an
adhesive. | regretted not wondering
how the employee would wrap the
macaron because | was going to eat it
sooner rather than later. Those
materials could have been saved for
someone who might actually benefit
from the thorough packaging.

Moreover, I'm amazed by the
meticulous manner in which items are
packaged so that consumers have
few sanitary concerns. For example,
in a pack of cotton swabs, each swab
can be individually wrapped! A food
purchase often gets placed in a
plastic bag with an individually
wrapped hand wipe. With some of the
drinks | buy, I can’t help but notice the
materials used so consumers have
fewer concerns when it comes to dirt.
For example, a latte | bought had a
plastic lid, a foil film below the plastic
lid, and a straw wrapped in plastic on
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the side. Because of these materials,
| don’'t have to worry about using a
dirty straw or a creating a major spill.
However, | do worry about long-term
issues caused by the use of excess
materials. For one, we use raw
materials and energy that could be
utilized elsewhere. Also, some
methods of waste treatment may lead
to pollution.

At first, | was taken aback by
Nobeoka’s waste disposal rules;
where | lived in Florida, we don’t have
to separate our trash in so many
different ways. Yet, having respective
trash bags here helps me realize how
much disposable plastic one person
can accumulate. More often than not,
the amount of plastic waste | produce
exceeds organic waste.

While I'm thankful for the intentions
people have when carefully
packaging my purchases, | want to be
more mindful of the materials | collect
on a daily basis.
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